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Вступ / Einführung

Залежно від методу підрахунку (станом на 2020 рік), в німецькій 

мові є приблизно 300 000 до 500 000 слів у їхній базовій 

формі. Включаючи складні слова (Komposita), словниковий 

запас німецької мови розширюється до 18 мільйонів слів. 

Однак активний словниковий запас пересічного носія мови 

складається лише з 12 000 - 16 000 слів, включаючи близько 

3 500 запозичених слів. Пасивний словниковий запас носія 

мови містить близько 50 000 слів.
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Історія німецької мови / Geschichte der deutschen Sprache

Великий словниковий запас німецької мови має довгу і складну історію, яка 

бере початок з першого тисячоліття. Найстаріші письмові докази німецької 

мови датуються 8 століттям, коли германські племена почали документувати 

свою мову рунічним письмом.

З часом мова еволюціонувала, породжуючи різні варіанти германських 

мов, такі як: давньоверхньонімецька, середньоверхньонімецька та 

ранньонововерхньонімецька. У середньовіччі німецька мова здобула 

визнання як важлива мова в Європі і слугувала письмовою мовою в багатьох 

районах Священної Римської імперії.

У новітні часи, особливо у 18 і 19 століттях, німецька мова пережила золоту 

добу і вплинула на різні галузі, такі як: філософія та наука. Вона також стала 

значущою мовою в музиці та літературі, створивши численні відомі твори, 

які до сьогодення високо цінуються.

У 20 столітті німецька мова зіштовхнулася з наслідками двох світових 

війн, що призвело до зростаючої фрагментації мовної спільноти і появи 

багатьох регіональних діалектів. Незважаючи на ці труднощі, німецька 

мова продовжувала мати далекосяжний вплив у галузях науки, техніки та 

культури.

Сьогодні німецькою мовою розмовляють близько 100 мільйонів людей як 

рідною мовою, переважно в Німеччині, Австрії, Швейцарії, Ліхтенштейні, 

Люксембурзі та частинах Європи і Південної Америки.

Вплив інших мов / Einfluss anderer Sprachen

З часом німецька мова піддавалася впливу багатьох інших мов. Ці впливи 

можна віднести до політичних, культурних або економічних відносин, що 

часто виникають внаслідок міграції або торгівлі.

Латинська мова займала особливо помітне місце і вплив. У середньовіччі 

вона була мовою вчених, що призвело до того, що багато латинських слів, 

як ось технічні терміни, було перейнято до німецького словникового запасу. 

Подібні впливи помічаються й сьогодні, особливо у наукових галузях.

Під час епохи абсолютизму у 17 і 18 століттях французька мова також значно 

вплинула на німецьку. Багато слів було інтегровано у німецьке вживання, 

особливо у таких галузях, як мода, мистецтво та кулінарія.

В сучасності англійська мова проникла в німецьку мову, головним чином 

завдяки поширенню музики, фільмів та популярної культури зі Сполучених 
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Штатів та Великої Британії. Багато англійських слів та виразів зараз є 

звичними в німецькій мові.

Інші мови також вплинули на німецьку, такі як: слов’янські мови на сході 

Німеччини або голландська на заході Німеччини.

Зв’язок з англійською мовою / Beziehung zur englischen Sprache

Німецька та англійська мови є тісно пов’язаними, оскільки обидві 

належать до германської мовної групи. Зокрема, вони є частиною підгрупи 

західногерманських мов, включаючи голландську та північногерманські 

мови, такі як: шведська та норвезька.

Зв’язок між німецькою та англійською мовами добре простежується у 

багатьох спільних словах і схожих граматичних структурах. Однак є також 

багато відмінностей у вимові, правописі та граматиці. У розділі «Особливості, 

труднощі та нові концепції» ви отримаєте огляд цих відмінностей.

Сприйняття і звучання / Wahrnehmung und Klang

Сприйняття німецької мови може варіюватися від людини до людини. Деякі 

люди сприймають німецьку як грубу і неприємну мову, тоді як інші цінують 

її тембр і чіткість. Німецька мова часто характеризується як дуже точна мова, 

яка дозволяє точно висловлювати складні думки та ідеї. Загалом, сприйняття 

німецької мови формують особистий досвід і вподобання.

Звучання мови також залежить від різних факторів, таких як регіон або 

контекст, у якому вона вимовляється. Через велику кількість приголосних 

і наголос на першому складі німецька часто звучить грубо. Крім того, носії 

німецької мови спілкуються з невеликою кількістю міміки та жестів і часто 

використовують наказову форму для висловлення повсякденних речей, 

порівняно з іншими мовами.

Особливості, труднощі та нові концепціїї  

/ Besonderheiten, Schwierigkeiten und neue Konzepte

Німецька мова часто вселяє страх і має репутацію складної для вивчення 

мови. У цьому розділі я надам огляд поширених труднощів, особливостей і 

концепцій, які можуть ускладнити вивчення німецької мови.

Крім того, за допомогою прикладів ми розглянемо, як німецька пропонує 

прості концепції та механізми. Ці моменти будуть детально розглянуті в 

основному розділі або подальших поясненнях.
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Письмова та розмовна мова / Gesprochene und geschriebene Sprache

Однією з характеристик німецької мови є різниця між письмовою та 

розмовною мовою. До того ж у німецькомовних країнах існує багато 

регіональних варіантів. Тому важливо вивчати мову не тільки з книг, але й 

часто її чути.

Позиція дієслова (Мова очікування) / Verbposition („Wartesprache“)

Однією з граматичних труднощів є позиція дієслова, принаймні спочатку. 

Хоча німецька мова має гнучку структуру речення, позиція дієслова є дуже 

строгою. У німецьких розповідних реченнях дієвідмінюване дієслово завжди 

займає другу позицію, а додаткові дієслова розміщуються в кінці речення.

Це явище зустрічається в дуже небагатьох мовах. Тому німецьку часто 

називають «мовою очікування», тому що часто доводиться чекати до кінця 

речення, щоб отримати найважливішу інформацію.

Рід іменників та відмінювання / Nomen-Geschlecht und -Deklination

Однак найбільша складність полягає в роботі з іменниками. Хоча позиція 

дієслів швидко засвоюється, відмінювання іменників може створювати 

проблеми протягом багатьох років.

Як ми дізнаємося на початку основного розділу, ми класифікуємо іменники 

на три роди, які не обов’язково відповідають фактичній біологічній статі 

людини чи речі.

Написання з великої літери / Großschreibung

Багато німецьких слів починаються з великої літери. Це правило 

застосовується виключно до іменників і субстантивованих слів.

Складні слова / Komposita (Wortzusammensetzung)

Іншою особливістю німецької мови є складні слова, які називаються «Kom-

posita». Хоча цей принцип може бути новим для більшості учнів, він швидко 

засвоюється і може бути навіть перевагою для учнів з високими мовними 

навичками, оскільки дозволяє швидко та легко утворювати нові слова.
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Мова опису / Beschreibende Sprache

Складні слова є однією з причин, чому німецьку можна характеризувати 

як мову опису. У німецькій ми часто називаємо речі за їхньою функцією. 

Наприклад, «Wohnzimmertisch» - це стіл, який стоїть у вітальні, «Esstisch» - це 

стіл, за яким ми їмо, а «Schreibtisch» - це стіл, за яким ми пишемо.

Прості форми часу / Einfache Zeitformen

Часи в німецькій мові відносно прості, особливо тому, що в розмовній мові 

ми зазвичай використовуємо лише чотири з них: Präsens (теперішній час), 

Perfekt (минулий складний), Futur I (майбутній І) і Futur II (майбутній ІІ). Крім того, є 

Plusquamperfekt (передминулий) і Präteritum (минулий простий), але вони рідко 

використовуються в розмовній мові. Німецька також не має прогресивної 

форми (безперервної форми). Детальніше про це у розділі «Прогресивна форма».

Проста вимова / Einfache Aussprache

Вимова в німецькій мові взагалі дуже проста, хоча можуть виникати труднощі 

залежно від рідної мови. Загалом ми вимовляємо все так, як пишемо. Майже 

завжди вимовляються всі літери, і вимова літер або груп літер зазвичай 

залишається тією ж самою від одного слова до іншого.
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Алфавіт / Das Alphabet (ä, ö, ü, ß)

Розгляньмо уважніше алфавіт. Німецький алфавіт дотримується латинського 

алфавіту і відрізняється від нього лише вимовою (фонетикою) у деяких 

випадках. Він також розширюється внаслідок умлаутів (ä, ö, ü) та «гострого 

s» (ß). Однак ми зазвичай все ще звертаємося до 26 літер.

Умлаути / Umlaute

Käse, Lösung, Übung (сир, розв’язок/рішення, вправа)

Умлаути — це модифіковані голосні. Цей фундаментальний елемент 

німецької мови часто використовується у словотворі, а також у деяких 

базових формах.

Приклад:

das Wort – die Wörter (слово – слова)

tragen – du trägst (нести – ти несеш)

У письмовій мові умлаути можуть бути замінені, якщо це необхідно: «ä» стає 

«ae», «ö» стає «oe», і «ü» стає «ue».

Приклад:

Wörter – Woerter (слова)

du trägst – du traegst (ти несеш)

Гостре „s“ (ß) / Das scharfe „s“ (ß)

Straße, fließen, groß (вулиця, текти, великий)

Гостре «s» (ß) вимовляється як звичайне «s». Однак воно має фонетичну 

функцію: використовується для подовження попереднього голосного.

Приклад:

Fluss – Fuß (ріка – нога)

Schloss - Schoß (замок – коліна)
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Якщо необхідно, гостре «s» (ß) може бути замінене на «ss». У старих текстах 

(до 1996 року) ви також можете знайти гостре «s» (ß), яке написано як «sz». 

Однак це правило більше не діє.

Приклад:

Неправильно: die Strasse, die Strasze (вулиця)

Правильно: die Straße (або, якщо необхідно, наприклад, у комп’ютерному наборі: die 

Strasse)

Коли слова пишуться повністю великими літерами (блоковими літерами), 

гостре «s» (ß) може бути замінене на подвійне «s», наприклад, STRASSE або 

STRAẞE. В принципі, гостре «s» (ß) існує з 2017 року також як велика літера (ẞ).

Дифтонги (Групи голосних або подвійні звуки)  

/ Diphtonge (Vokalgruppen oder Zwielaute)

Baum, liegen, klein (дерево, лежати, маленький)

Іншим важливим аспектом німецької мови є комбінації літер. Їх не слід 

плутати зі складами або афіксами і їх потрібно засвоїти. Детальніше про це 

у розділі «Пояснення вимови».

Приклад:

au, äu, eu, ei, ie

Групи приголосних / Konsonantengruppen

Schule, sprechen, groß (школа, говорити, великий)

Хоча дифтонги зазвичай не створюють фонетичних проблем, проте 

приголосні групи можуть бути справжнім викликом для учнів. Детальніше 

про це у розділі «Пояснення вимови».

Приклад:

bl, br, ch, cl, cr, dr, fl, fr, gl, gr, kl, kn, kr, pf, pl, pr, qu, sch, schl, schm, schn, schr, 

sp, st, str, tr
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Іменники / Nomen

Mann, Frau, Kind (чоловік, жінка, дитина)

Іменники та їх відмінювання створюють значні труднощі для учнів. Іменники 

- це слова, які називають речі. Вони можуть позначати людей, об’єкти, стани, 

імена, дії або поняття. У німецькій мові іменники (майже завжди) пишуться 

з великої літери і зазвичай супроводжуються артиклем. Детальніше про це 

у розділі «Відмінювання іменників» та «Нульовий артикль».

Особливість іменників у німецькій мові полягає в їх класифікації за родом 

(чоловічий, жіночий, середній), числом (однина, множина) та відмінком 

(називний, родовий, давальний, знахідний).

Стать (рід) / Geschlecht (Genus)

der Mann, die Frau, das Kind (чоловік, жінка, дитина)

Граматичний рід (Genus) іменника не обов’язково відповідає біологічної 

статі людини чи об’єкта. Тому його не можна легко визначити. Хоча існують 

способи передбачити рід іменника (детальніше про це у розділі «Рід 

іменників»), зрештою, лише словник може надати інформацію про рід слова. 

Тому важливо вивчати нові слова з відповідним називним артиклем, який 

вказує на рід, тобто der (чоловічий), die (жіночий), das (середній).

Число / Anzahl (Numerus)

der Mann – die Männer (чоловік – чоловіки)

die Frau – die Frauen (жінка – жінки)

das Kind – die Kinder (дитина – діти)

Число (Numerus) залежить від того, чи говоримо ми про одну річ, чи про кілька. 

Іменники втрачають свій рід у множині та супроводжуються однаковими 

артиклями незалежно від роду. Однак, оскільки багато іменників змінюються 

в множині, важливо вивчати нові іменники з їхньою відповідною формою 

множини. Детальніше про це у розділі «Утворення множини».
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Відмінок / Fall (Kasus)

Der Mann gibt dem Mann den Brief. (Чоловік дає чоловікові листа.)

Die Frau erklärt der Frau die Aufgabe. (Жінка пояснює жінці завдання.)

Відмінок (Kasus) визначає роль іменника у реченні та керується дієсловом 

або прийменником. Ця концепція також існує в інших мовах, особливо з 

займенниками.

Аналогічний приклад українською:

Неправильно: Він пише вона листа.

Правильно: Він пише їй листа.

Відмінок має особливе значення в німецькій мові, тому що ми повинні 

відмінювати кожен іменник, тобто використовувати його у різних формах.

Приклад:

der Mann (чоловік), des Mannes (чоловіка), dem Mann (чоловіку), den Mann (чоловіка)

die Frau (жінка), der Frau (жінки), der Frau (жінці), die Frau (жінку)

das Kind (дитина), des Kindes (дитини), dem Kind (дитині), das Kind (дитину)
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Відмінювання іменників / Nomen Deklination

Der Mann gibt den Frauen die Aufgaben. (Чоловік дає жінкам завдання.)

Ми повинні змінювати слова або групи слів, щоб утворювати змістовні та 

граматично правильні речення. Для іменників, займенників, прикметників 

та числівників ця зміна називається відмінюванням. Слова відмінюються за 

відмінком, числом і родом. Відмінювання є важливим, тому що дозволяє 

нам розпізнавати належність, обставини або роль однієї чи більшої кількості 

речей або осіб у дії.

Приклад:

Der Mann erklärt der Frau die Grammatik. (Чоловік пояснює жінці граматику.)

Die Frau erklärt dem Mann die Grammatik. (Жінка пояснює чоловікові граматику.)

Загалом, ми відмінюємо (змінюємо) артиклі іменників. Однак у деяких 

випадках та відмінкових класах ми повинні змінювати самі іменники. 

Детальніше про це у розділі «Родовий відмінок» та «n-Відмінювання».

Der bestimmte Artikel

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

Nominativ der Mann die Frau das Kind die Eltern

Genitiv des Mannes der Frau des Kindes der Eltern

Dativ dem Mann der Frau dem Kind den Eltern

Akkusativ den Mann die Frau das Kind die Eltern

Der unbestimmte Artikel

Maskulinum Femininum Neutrum Plural

Nominativ (k)ein Mann (k)eine Frau (k)ein Kind keine Eltern

Genitiv (k)eines Mannes (k)einer Frau (k)eines Kindes keiner Eltern

Dativ (k)einem Mann (k)einer Frau (k)einem Kind keinen Eltern

Akkusativ (k)einen Mann (k)eine Frau (k)ein Kind keine Eltern

Неозначений артикль використовується, коли йдеться про неозначену особу 

чи річ, або коли особа чи річ не відомі. Неозначені артиклі «ein» (чоловічий), 

«eine» (жіночий) та «ein» (середній) існують лише в однині. Ми не використовуємо 

артикль, коли хочемо згадати неозначені речі у множині.
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Приклад:

Ich kaufe eine Jacke. (Я купую куртку.) 

Ich kaufe Jacken. (Я купую куртки.)

Der Mann schreibt einen Brief. (Чоловік пише листа.) 

Der Mann schreibt Briefe. (Чоловік пише листи.)

Функція відмінювання / Funktion der Deklination

Der Mann lernt den Satz. (Чоловік вивчає речення.)

Den Satz lernt der Mann. (Речення вивчає чоловік.)

Мета відмінювання полягає в тому, щоб точно вказати, хто виконує дію і 

хто або що є об’єктом дії. Це надає нам особливу гнучкість у німецькій мові.

Приклад:

Der Mann schreibt den Brief. (Чоловік пише листа.)

Den Brief schreibt der Mann. (Листа пише чоловік.)

Через артиклі (тобто через відмінювання) ми розуміємо, що чоловік є 

суб’єктом, а лист є об’єктом в обох реченнях. Обидва речення передають 

ту ж саму інформацію.

Примітка:

Зверніть увагу, що наше речення «Den Brief schreibt der Mann» 

підкреслює, що чоловік пише листа, а не щось інше, наприклад, «Це 

лист, який пише чоловік, а не текст.» Загалом, існують певні тенденції, 

яких ми зазвичай дотримуємося в структурі речення. Детальніше про 

це у розділі «Члени речення».
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Відмінки / Die Fälle

Як ми бачимо з таблиць, у німецькій мові є чотири відмінки. Але коли 

який відмінок ми використовуємо? Це визначається дієсловами та/або 

прийменниками.

Дієслова / Verben

Der Mann kauft das Auto. (Чоловік купує машину.)

Найважливішим елементом у реченні є дієслово або присудок. Дієслово 

або присудок виражає дію речення. Дія, а отже і дієслово, визначає відмінки 

залежно від того, хто виконує дію (називний), або хто безпосередньо 

(знахідний) чи опосередковано (давальний) нею уражений.

 The  man  writes  him  a    letter. 
 Der  Mann schreibt ihm  einen  Brief.

Subjekt

indirektes  

Objekt

N
o

m
in

a
ti

v

D
a

ti
v

H
andlung (action)

direktes Objekt

A
k

k
u

s
a

ti
v
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Називний відмінок / Nominativ

Der Mann schreibt. (Чоловік пише.)

У німецькій мові нам майже завжди потрібен підмет, тобто особа або річ, яка 

виконує дію. Підмет завжди знаходиться в називному відмінку. Називний 

відмінок є найпростішим і використовується виключно для позначення 

підмета.

Приклад:

Die Frau erklärt. (Жінка пояснює.)

Das Kind lernt. (Дитина вчиться.)

Знахідний відмінок / Akkusativ

Der Mann schreibt den Brief. (Чоловік пише листа.)

Дія в реченні може також безпосередньо або опосередковано впливати на 

інших людей або речі. Коли я пишу листа, моя дія безпосередньо впливає 

на обставини листа. Лист таким чином безпосередньо піддається моїй дії та 

може бути названий прямим об’єктом. Прямий об’єкт завжди позначається 

знахідним відмінком і тому зазвичай називається знахідним об’єктом.

Приклад:

Die Frau erklärt die Aufgabe. (Жінка пояснює завдання.)

Das Kind lernt die Sprache. (Дитина вчить мову.)

Давальний відмінок / Dativ

Der Mann schreibt der Frau den Brief. (Чоловік пише жінці листа.)

Коли я пишу листа жінці, моя дія опосередковано впливає на обставини 

жінки. Жінка таким чином опосередковано піддається моїй дії та може 

бути названа непрямим об’єктом. Непрямий об’єкт завжди позначається 

давальним відмінком і тому зазвичай називається давальним об’єктом.

Приклад:

Die Frau erklärt dem Kind die Aufgabe. (Жінка пояснює дитині завдання.)

Der Mann gibt der Frau das Buch. (Чоловік дає жінці книгу.)
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Примітка:

Спрощено: непрямий об’єкт також можна розглядати як отримувача. 

У природному світі непрямий об’єкт повинен бути здатним щось 

отримувати. Тож непрямі об’єкти зазвичай є живими істотами (люди, 

тварини) або речами, що представляють живі істоти (наприклад, 

партії, команди тощо). Однак я також можу надати блиск склянці, 

дати обробку столу або присвятити вірш сонцю. Це правило слід 

використовувати з обережністю.

Дієслова з давальним і/або знахідним відмінком  

/ Verben mit Dativ und/oder Akkusativ

Der Mann gibt der Frau den Brief. (Чоловік дає жінці листа.)

Така концепція непрямих і прямих об’єктів може стати абстрактною, особливо 

з дієсловами, що мають давальний об’єкт. У разі сумніву, словник або списки 

дієслів можуть допомогти зрозуміти, які об’єкти можуть мати певні дієслова.

Приклад:

Die Frau hilft dem Mann. (Жінка допомагає чоловікові.)

Das Kind antwortet dem Lehrer. (Дитина відповідає вчителеві.)

Залежно від природи дії, ми можемо розпізнати, чи вимагає або дозволяє 

дієслово знахідний або давальний об’єкт. Наприклад, дієслова, такі як: 

«kommen» (приходити) або «wohnen» (жити) не можуть безпосередньо або 

опосередковано впливати на об’єкт. Однак, дієслово «geben» (давати) може 

мати обидва об’єкти. Дієслова, що вимагають або можуть мати знахідний 

об’єкт, називаються перехідними дієсловами. Усі інші дієслова називаються 

неперехідними.

Приклад:

Ich wohne in der Stadt. (Я живу в місті.)

Die Frau schenkt dem Kind das Fahrrad. (Жінка дарує дитині велосипед.)

Примітка:

У реченні «Ich wohne in der Stadt» (я живу в місті) «in der Stadt» є об’єктом 

місця у давальному відмінку, а не давальним об’єктом. Детальніше 

про це у розділах «Прийменники», «Члени речення» та «Різниця: 

Відмінювання та член речення».
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Дієслова з родовим відмінком / Verben mit Genitiv

Die Aufgabe bedarf einer Kontrolle. (Завдання потребує перевірки.)

У сучасній мові майже жодне дієслово не вимагає родового відмінка. 

Більшість із цих дієслів більше не використовуються. Детальніше про це у 

розділі «Родовий відмінок».

Приклад:

Wir gedenken der Toten. (Ми пам’ятаємо про померлих.)

Er beschuldigt ihn des Diebstahls. (Він звинувачує його в крадіжці.)

Прийменники / Präpositionen

in (в), für (для), mit (з)

Прийменники — це прислівники, що вказують на відносини або обставини. 

Вони показують (часовий, причинний, модальний, місцевий або нейтральний) 

зв’язок між людьми, речами або станами. Є різниця, чи знаходиться лист на, 

біля або за столом; чи говорю я з вами, про вас або для вас. Відмінок, крім 

дієслів, також визначають прийменники.

Приклад:

Der Mann spricht über die Frau. (Чоловік говорить про жінку.)

Das Kind lernt mit der Frau. (Дитина вчиться з жінкою.)

Прийменники зазвичай стоять перед або рідше після іменника. Детальніше 

про це у розділі «Постпозиція (Після поставлений прийменник)». Відмінок, 

який повинен мати супровідний іменник, чітко регламентований та 

проілюстрований на графіку.




